Az elégtelen elnevezései a diákszlengben


(Záródolgozat)





Készítette: Grósz Katalin IV. magyar – III. történelem (1997)





Záródolgozatomban egy témakör szlengszavait vizsgálom: hogyan nevezik a diákok a hivatalos megnevezésen túl a legnépszerűtlenebb iskolai osztályzatot, az elégtelent, és ehhez kapcsolódóan a bukást, a pótvizsgát; hogyan fejezik ki azt, ha egyest kapnak, ha megbuknak, ha pótvizsgázniuk kell.


A nyelvi adatokat kérdőív segítségével gyűjtöttem össze. A lehetőségekhez képest próbáltam minél szélesebb körben; életkor, lakóhely, iskolatípus szerint minél gazdagabb, sokszínűbb képet kapni, hogy a jellemző szóalkotási módok vizsgálatán túl szociolingvisztikai szempontból is feltérképezhessem a témakör szavait, kifejezéseit.


     I. Kutatási módszer     


     Előzetes tájékozódás, illetve a célkitűzések megfogalmazása után került sor a kérdőív összeállítására (ld. a mellékletben).


A fogalmi körökön (egyes, elégtelen; a tanuló egyest kapott; a tanár egyest adott; bukás; a tanuló megbukott; pótvizsga; pótvizsgáznia kell ) túl az adatközlőhöz néhány személyes jellegű kérdést is intéztem: nemére, életkorára, születési- és lakóhelyére vonatkozóan, felnőttek esetében kíváncsi voltam még az iskolai végzettségre, szakképzettségre, foglalkozásra, a diákoktól pedig iskolájukra kérdeztem rá, illetve fontos volt tudnom, hogy milyen idegen nyelven tanulnak(-tak), beszélnek.


A kérdőívek egy részét saját magam töltettem ki, más városokban pedig ismerőseim segítettek. Ez nem okozott gondot, a kérdőív bevezető része világosan megfogalmazza kérésemet.


Hat nagyobb városban, iskolaközpontba sikerült eljuttatnom a kérdőíveket: Budapestre, Egerbe, Debrecenbe, Salgótarjánba, Szegedre, Békéscsabára; a Dunántúlról az idő rövidsége következtében csak pár adatot tudtam gyűjteni, illetve részben ide is számolhatók a keleti városokban tanuló, de a Dunántúlon élő diákok, vagy az onnan elszármazott felnőttek.


Tíz évesek voltak a legfiatalabb adatközlőim (6 egri általános iskolás), a felsőbb (már nem tanuló) korosztály szóhasználatát pedig a "felnőttek" címszó alatt együttesen vizsgáltam.


A diákság a különböző iskolatípusok szerint oszlik meg: alsó- és felső tagozatos általános iskolások, gimnazisták, szakközépiskolába járók, szakmunkástanulók, illetve egyetemisták, főiskolások.


Száz kérdőív érkezett vissza hozzám, összesen          nyelvi adattal.




















     II. A diákszleng


     II.1. A diáknyelv kutatásáról


     A  dolgozatban vizsgált témakör az iskolai élet speciális témakörei közé tartozik, jórészt a diákkorban, és mindenkor diáksággal kapcsolatban használják e kifejezéseket. 


Amióta a különböző társadalmakban többé-kevésbé elkülönült a diákság, mint társadalmi csoport, azóta beszélhetünk az ő saját "második nyelvükről", és már azóta jellemző a diákságra (és általában a szlenget beszélőkre) az a tulajdonság, hogy késztetést éreznek a már egyszer elnevezett tárgyakat, fogalmakat újabb és  újabb elnevezésekkel illetni.


A diákévek alatt a fiatalok megismerik, elsajátítják korosztályuk sajátos nyelvhasználatát, maguk is részt vesznek alakításában, szókincsének, kifejezéskészletének bővítésében, e nyelvi forma terjesztésében. 


     Hazánkban a 19. század végén indult meg a diáknyelv szókincsének gyűjtése. Első nagyobb lélegzetű diáknyelvi szótárunkat Dobos Károly készítette 1898-ban (A magyar diáknyelv és szótára. Bp. 1898.). Ezzel szemben Nyugat-Európában a diáknyelv vizsgálata jóval korábbra, a 16. szd-ra nyúlik vissza (vö. Dobos i. m. 1–25). Lemaradásunk oka talán az lehet, hogy nyugaton az iskolaközpontok jóval korábban kialakultak már, mint Magyarországon.


Dobos szótárának hatására az ország több iskolaközpontjában megindult a gyűjtés, azonban a 20. szd. elején abbamaradt, majd csak századunk közepén került ismét előtérbe a kérdés. 1972-ben jelent meg újra egy nagyobb szótár: Matijevics Lajos a vajdasági magyar diáknyelvet térképezte föl (A vajdasági magyar diáknyelv. Újvidék. 1972.).


Az igazi fellendülés az 1980-as évekre tehető; 1980-ban indul a Hajdú Mihály által szerkesztett Magyar Csoportnyelvi Dolgozatok sorozat, amelynek keretében diáknyelvi gyűjtések is kiadásra kerültek (Gémes Balázs, A kecskeméti diáknyelvi szótára (1967); Csányiné Wittlinger Mária, Egy miskolci szakközépiskola diákszavai; Tóth Kornélia, A sárbogárdi diáknyelv szótára).


     Az említett munkákkal vethetők össze a mai gyűjtések, és mérhető le az alapvető tendencia: a diáknyelv gyors változása. Érdekes megvizsgálni, hogy e tendencia ellenére melyek azok a szavak, kifejezések, amelyek hosszabb időn át képesek fennmaradni, és melyek azok, amelyek nagyon rövid életűek, alkalmi szóalkotásoknak tekinthetők csupán.








     II.2. A diáknyelv helye a nyelvváltozatok közt


     A nyelv hagyományos tagolásában nyelvészeink a diáknyelvet a csoportnyelvek közé sorolják: "A diákság ugyanis önálló csoportot, réteget alkot a társadalomban, jóllehet tagjai a legkülönfélébb  rétegekből, osztályokból verbuválódnak. Nyelvük önálló csoportnyelv, amelynek, akárcsak a többi csoportnyelvnek, nincs külön nyelvtani rendszere, hanem csak szókincsbeli különbségek választják el a köznyelvtől és más csoportnyelvektől." (Bachát László, Az ifjúsági és diáknyelv kérdései: 108.).


     Az 1960-as években a nyelvészeti szakirodalomban kialakult aztán egy olyan álláspont, amely szerint a "diákság és munkásifjúság, város és falu fiatalsága  majdnem egyformán beszél" (Kovalovszky, Az ifjúság nyelve: 67), tehát egyfajta egységesülési tendenciát mutattak ki, ezért az ifjúság nyelvét egységes rétegnyelvként kezdték tekinteni. A diáknyelvet ez a későbbiekben általánossá váló elgondolás az ifjúsági nyelv egyik csoportnyelvi forrásaként tartotta számon, a tolvajnyelv és a katonai nyelv mellett.


Azonban az ifjúsági nyelv terminus technicust oly módon kitágították, hogy e fogalom alá sorolták be a kutatás mai állása szerint a szleng körébe tartozó nyelvi jelenségeket is, amelyek nem köthetőek kizárólag korosztályhoz.


A szleng műszó későn került be a használatba. Péter Mihály véleménye szerint az eddig használatos jelölések, úgymint argó, zsargon, jassznyelv, ifjúsági nyelv, nagyvárosi, pesti nyelv a lényeget tekintve félrevezetőek, ezért új megközelítési módot javasolt: "Alacsonyabb szintű (bizalmas, nem hivatalos) társalgási nyelvünkben kialakult, él és viszonylag rövid ciklusok leforgása alatt módosul, illetve újratermelődik a szókincsnek, kifejezéskészletnek és �������������������������������– kisebb mértékben – a mondatszerkesztésnek egy jellegzetes rétege, amelynek tápláló forrásai között természetesen a régi argó is szerepel, éppúgy mint más réteg- és csoportnyelvek. E nyelvi réteg használata a fiatalabb nemzedékek körében különösen kedvelt, ám elterjedtsége ma már sem (függőlegesen(, sem (vízszintesen(, sem nemzedéki megoszlásban nem lokalizálható. Köznyelvi jelenségről van tehát szó, amelynek jelölésére ��– magyar műszó híján – egyelőre a szleng látszik a leginkább megfelelőnek" (Szleng és költői nyelvhasználat: 274).








     II.3. A diáknyelv mint szakszleng


     A diáknyelv hagyományos kategóriája az új fogalom keretein belül is értelmezhető. Kis Tamás (Karttunen nyomán) a különböző szlengtípusokat három nagyobb csoportba sorolja. Megkülönbözteti a közszlenget (amely az általában ismert fogalmakat, dolgokat megnevező, országszerte elterjedt szlengjelenségeket foglalja magába), a területi szlenget (amelynek érvényessége térben erősen korlátozott) és végül a szakszlenget, amely érdeklődés, hobbi, foglalkozás alapján összetartozó csoportokban fejlődik ki, szorosan kapcsolódik a kérdéses foglalkozás szaknyelvéhez is, de nem azonos azzal (Szempontok és adalékok a magyar szleng kutatásához: 246–253).


A diáknyelv helyét a szakszlengek közt kell keresni, hiszen a diákszlenget is szókincsének speciális rétege különbözteti meg a többi szakszlengtől és a köznyelvtől.


     Mizser Lajos csoportosította a diáknyelv témaköreit, szigorúan az iskolai élethez kötődő kifejezéseket emelve ki az ifjúsági nyelvből. Az öt nagyobb témakör közül az egyik "az elégtelen, a bukás megjelölései" (A diáknyelv témakörei: 285���–6).


Azért is indokolt külön fejezetet szentelni ennek, mert az egyesre számtalan megnevezés született és születik ma is a diákok körében, talán ez a diákszleng legnépesebb szinonímasora.





    





       II.4. A diákszleng születése, jellemzői


     "A szleng azokat a sokszor kérészéletű, újonnan képzett vagy kölcsönzött szavakat, kifejezéseket, vagy a régieknek új jelentésváltozatait, elferdített formáit tartalmazza, melyeket egy-egy beszélőközösség a köznapi érintkezésben tréfás hangulat keltésére, játékosságra, képszerű kifejezésre, nyomatékosításra alkalmaz. A szleng tehát sajátos nyelvhasználati forma, beszédstílus, a beszéd egyik  ( műfaja ( (Hoffmann Ottó, Mini-tini szótár: 239). 


Hogy mik motiválják az "újranevezést", ez elsősorban szociálpszichológiai és nem nyelvészeti probléma – vallják a kutatók (vö. Kis, i. m. 240; Hoffmann, i. m. 246). 


A szleng létrejötte nem kötődik egy-egy nyelvhez, történelmi korszakhoz vagy társadalmi csoporthoz, hanem térben és időben ennél jóval elterjedtebb jelenség: nyelvi univerzálé.


Minden olyan beszélőközösségben jelen lehet, ahol a tagok napi intenzív beszédkapcsolatban állnak egymással. Különösen jó táptalaja, "szülőföldje" a szlengbeszédnek az olyan zárt közeg, ahol valamilyen formában korlátozott a szabadság, mint pl. a katonaság intézménye vagy a múlt évtizedek máig ható   hazai poroszos iskolarendszere. 


A beszélő erős érzelmi szűrőn keresztül szemléli a világot, így beszédstílusát fanyar humor, tréfa, máskor cinikus kritika, nemegyszer durva, trágár, sértő szóhasználat jellemzi. 


A fiatalok együvé tartozásukat és közös szembenállásukat is demonstrálják azzal, hogy beszédmódjuk eltér a felnőttek, a "norma" pontosabb, szavatosabb, szalonképesebb, de általuk sok esetben szürkének, ötlettelennek, unalmasnak ítélt szövegeitől, azáltal, hogy vidámabb, eredetibb, merész. A szleng egyik értéke újszerűsége, meghökkentésre alkalmas volta, így érthető, hogy a már túlhasznált, elcsépeltnek érzett kifejezéseket a beszélők kivonjak a használatból és újakat teremtenek helyettük.


De még ezt a jelenséget ismerve is elcsodálkoznak a kutatók a szinónímák gazdagságán egyes kifejezések esetében. Mizser Lajos az elégtelennel kapcsolatban megállapítja, hogy "a szinonímák tömkelegével illetik", amelynek "alapja pszichés: a diák szüleit és önmagát igyekszik  megnyugtatni, a felelősségre vonás lehetőségét a minimumra csökkenteni". Emellet kiemeli a titkosság, az elkülönülés szándékát is, hogy "a kapott jegy értékét a kívülállók ne érthessék meg" (Az érdemjegyek elnevezései a diáknyelvben: 418–9). Ez utóbbi indítékot kevésbé tartom a diáknyelv jellemzőjének  (mint inkább a tolvajnyelvnek, amely ugyan fontos forrása a diákság szóalkotásának). Rónaky Edit is pszichés okokat tulajdonított a jelenségnek, míg meg nem tudta, hogy a szlovák diáknyelvben is jóval több elnevezést alkalmaznak az egyesre, mint pl. az ötösre, pedig ott az egyes a legjobb jegy (Hogyan beszél a mai ifjúság?: 30). Valószínű, hogy inkább formája miatt hasonlíthatják sokmindenhez, ezt igazolja, hogy a szóalkotás legjellemzőbb módja ez esetben a metaforikus, vagyis alaki hasonlóság alapján azonosítjuk a fa, a karó, a dugó képével például. Tehát inkább a szemléletességre, játékosságra való törekvés motívumát emelhetnénk ki. 








III. A szókincs forrásai, szóalkotási módok


   A szlengben az érzelem kifejezésének meghatározó szerepe van, a közlő funkció szinte háttérbe szorul mellette. "A szleng legfontosabb (szóalkotási módjának( az érzelmi szóalkotást nevezhetjük" (Kis, i. m. 245), amely azt jelenti, hogy a mindennapi társalgási s a köznyelv néha minden alak- és jelentésváltozás nélkül képes szlengstílusként hatni csupán a szavak, kifejezések stiláris minőségének megváltoztatásával. Ezt azonban nem nevezhetjük valódi szóalkotásnak a szó hagyományos értelmében. De többnyire a stílusminőség változása együtt jár jelentésbeli módosulással is, sőt gyakran a szó alakját is megváltoztatják: torzítják, csonkítják, rövidítik, továbbképzik stb.





   A szókincs forrásai között első helyen a köznyelvet kell megemlíteni. Bachát vizsgálódásai szerint az ifjúsági nyelv szavainak majdnem 80%-a innen való (Az ifjúsági nyelv szókészletének eredete: 148–57), és az általam vizsgált szavak, kifejezésformák        %-ának esetében is innen merítettek.


     Elég magas az idegen átvételek száma.


     ( az oroszból:  ágyin 'elégtelen'; jegyinica 'elégtelen'; konyec filmá 1. 'bukás', 2. 'a tanuló megbukott'


Inkább – értelemszerűen – az idősebb korosztály említette e kifejezéseket, ők még kötelezően tanultak oroszul.


    ( az angolból: game over 1.'bukás', 2. 'pótvizsga'; dekk 'elégtelen'; replay 'pótvizsga'; remix 'pótvizsga; last minute 'pótvizsga'  


     ( a németből: eins 'elégtelen'


    ( a latinból: szekunda 'elégtelen' (( Régebbi hagyományok nyomán a múlt században 3 padsorba rangsorolták a diákokat.A secunda classis a 'második rend' a legrosszabb, az itt ülőknek osztályt kellett ismételniük.); prolongálták 'a tanuló megbukott', disqualifikálták 'a tanuló megbukott'


Az angol a legdivatosabb napjainkban, főként a középiskolás, egyetemista-főiskolás korosztály építi beszédébe az említett átvételeket.


     A tájnyelvi szavak száma gyűjtésemben nagyon kevés (2), talán azért is, mert kevés a vidéki adatközlő. Bár Rónaky Edit véleménye szerint népnyelvből vett szavakat, kifejezéseket, mondatszerkesztési és ragozási formákat olyan helyen alkalmazzák előszeretettel, ahol a lakosság nyelvében nincs tájnyelvi sajátosság. Példának említi, hogy a gamó (( táj. 'kampós bot ágak lehúzására'), gamesz (( gamó) szavakat pestiek használják az elégtelen megnevezésére anélkül, hogy tudnák, mit jelent (i. m. 14). Az én munkám nem igazolja ezt az állítást, 16 pesti vagy Budapesten tanuló adatközlő közül senki sem szerepeltette, egyébként is csak ketten írták a gamó-t, egy jászberényi egyetemista és egy Békéscsaba  környéki felnőtt; a gamesz-t pedig egy Debrecenben tanuló, de hevesi lakos lány, aki érdekes "etimológiáját" is adta a szónak: "az egyik osztálytársam (együgyű( apja a GAMESZ-nél dolgozott."


     Annál több szó eredeztethető a különböző csoportnyelvekből, mint a kártyások, a színház vagy a sport szaknyelve: paklizik 'pótvizsgáznia kell'; újra húzhat 'pótvizsgáznia kell'; visszatapsolták 1. ‘a tanuló megbukott', 2. 'pótvizsgáznia kell'; visszafütyülték 'pótvizsgáznia kell';  produkció lesz 'pótvizsgáznia kell'; újra játszhat 'pótvizsgáznia kell'; újra nekimegy 'pótvizsgáznia kell'; tudáspróbázik 'pótvizsgáznia kell'; újra jelenése lesz 'pótvizsgáznia kell'; újra indul 'pótvizsgáznia kell'; második felvonásozik 'pótvizsgáznia kell'; visszahívták 'pótvizsgáznia kell'; folyt. köv. 'pótvizsgáznia kell'; csapó kettő 'pótvizsga'; új leosztás 'pótvizsga'; új kör 'pótvizsga'; új pálya 'pótvizsga'; replay 'pótvizsga'; újra kezdés 'pótvizsga'; rájátszás 'pótvizsga'; még egy kör 'pótvizsga'; hosszabbítás 'pótvizsga'; pótmérkőzés 'pótvizsga'; pótmeccs 'pótvizsga'; piroslap 'bukás'; baki 'bukás' ((baklövés); büntető 'bukás'; kapufa 'elégtelen'; öngól 'elégtelen'; X 'elégtelen'; egyesélyes 'elégtelen'; döntetlen 'elégtelen'; bunda 'elégtelen'; léc 'elégtelen'; kaput 'elégtelen'; 1-1 'elégtelen' (két elégtelen esetén).


     A diáknyelvnek fontos forrása a tolvajnyelv. A diákokat mindig is vonzotta a titkos, a nyers, a "tiltott", ugyanis ezek a legkevésbé érthetőek az avatatlanok számára. Mivel az argó szókincsének körülbelül egyharmada idegen eredetű, így ilyen úton is áramlik a köznyelvbe az idegen elem: kampec 1.'elégtelen', 2. 'bukás' (( tréf. 'vége, oda van, elpusztult' (?ném.(jidd.(héb.); zakó 'bukás' (ld. A mai magyar argó kisszótára: 'verés'); bekrepált 'a tanuló egyest kapott'; befalcolt 'a tanuló egyest kapott' (ld. uo.: falcol 'elszökik'); beszitjózott 'a tanuló egyest kapott' ( ld. uo.); bevarrták 'a tanuló egyest kapott' (ld. uo.: 'fogdába esik, bezár'); befaragott 'a tanuló egyest kapott', meglumpolta ' a tanár egyest adott'; kicseszett 'a tanár egyest adott'; kicsinált 'a tanár egyest adott'; megszivatta 'a tanár egyest adott'; beszopatta 'a tanár egyest adott'; megbaszta 'a tanár egyest adott'; megfingatta ' a tanár egyest adott'; brokesz 'elégtelen'.


 A jelenlegi felnőtt nemzedéknek is megvolt a maga ifjúkorában a sajátos nyelvhasználata. Ebből a régi diáknyelvből  is vesz át szavakat, kifejezéseket a mai fiatalság, mint ahogy a szülők eltanulják gyermekeik új beszédét, pl. szekunda 'elégtelen'; daci 'elégtelen' (( szekunda + -ci képző). Ez utóbbi már a Dobos-féle szótárban is szerepel, és biztos, hogy a szekundá-nak még régebbi múltja van, annak ellenére, hogy Dobos nem vette föl a kifejezések közé.


    Hogy a diákság milyen arányban találunk magyar vagy idegen eredetű szavakat, magyaros vagy idegenszerű nyelvi sajátságokat, argóból vett kifejezéseket, az rétegenként, csoportonként, egyénenként változik, s függ a műveltségi foktól, ízléstől, igényességtől, nyelvi képzettségtől. Történelmi, társadalmi körülmények, divathullámok függvénye is, ha egy-egy forrás dominánsabbá válik, mint például egykor az orosz, ma az angol, vagy háborúk, gazdasági válságok idején a társadalom elszegényedése többeket sodor peremhelyzetre, így jobban erősödik az argó nyelvi hatása.





     A felsorolt forrásokon kívül önállóan is teremt a diákság kifejezéseket jelentésbeli vagy alaki szóalkotással.


     III.1. Jelentésbeli szóalkotás


     III.1.1. Névátvitel 


     A legtermékenyebb szóalkotási módja a diáknyelvnek, a legtöbb elnevezés az elégtelen érdemjegyre alaki hasonlóság alapján keletkezik. A metaforikus szinonímasorok az érdemjegy alakjának egyenességét, vagy kampó szerű alakját hangsúlyozzák (hasonlósági névátvitel).


     ( egyenessége: fa, karó, cölöp, dákó, fúró, dugó, cövek, léc, gyufa ág, deszka, szög, ceruza, furkó, mankó, luc, fenyő, diófa, fallosz, egyenes, karcsú, bot bitófa, pálca, villámcsapás, virgács, bunkó, tuskó


     ( egyenessége + szára: kampó, gamó, horog, peca, horgászbot, kapa, kasza, gereblye, fejsze


Több elnevezés esetében a metaforikus azonosítás igen kifejező, mert a jegy alaki hasonlóságán túl utal az osztályzat esetleges következményére, a hozzá kapcsolódó negatív érzésekre is (sokszor túlzóan), mint a bot, vessző, pálca, bitófa, virgács, villámcsapás kifejezések esetében. A mankó, tuskó, tök megnevezések az elégtelent kapó diák butaságára (( béna, tökfej, tuskó) helyezik a hangsúlyt, míg a szerszámnevek (kapa, kasza, fejsze) mint vágóeszközök szerintem a megvág, elvág, kivág 'megbuktat, egyest ad' jelentésű igékkel csengenek össze.


Ide tartoznak még: bukórepülés 'bukás'; hátraszaltó 'bukás'; bukdácsolás 'bukás'; szállás 'bukás'; ugrás 'bukás'; zúgás 'bukás'; zuhanás 'bukás'; hasalás 'bukás'; esés 'bukás'; elfekvés 'bukás'; pótmérkőzés 'pótvizsga'; pótmeccs 'pótvizsga'; hosszabbítás 'pótvizsga'; rájátszás 'pótvizsga'; túlóra 'pótvizsga'; selejtező 'pótvizsga'; refrén 'pótvizsga'.


A szenvedés motívumát kiemelve szemléletes metaforák 'pótvizsga' jelentésben: kínzópad, villamosszék, gázkamra, elvonó, fakereszt, kényszerzubbony, tortúra, élet-halál harc, trauma.


     III.1.2. Jelentésátvitel


     III.1.2.1. A szavak hangalakjának hasonlósága alapján


     bukfenc 'bukás'; bukta 'bukás'; szivacs 'bukás' (( szívás); fikusz 'bukás'       (( fika 'egyes'); burkolás 'bukás'; Károly 'elégtelen'; karesz 'elégtelen'; karcsi 'elégtelen'. (Valószínű, hogy a leggyakrabban használt karó szóból képezték a karesz-t, ez pedig a Károly személynév becézéseként is használatos, így a megnevezések közé kerülhetett maga a hivatalos személynév és annak karcsi becézett formája is.)


     III.1.2.2. A szavak szinonímája alapján szócsere:


    ág, deszka, léc, fenyő, luc, diófa 'elégtelen' (( fa); kasza, gereblye, fűrész, fejsze 'elégtelen' ((kapa); horog, horgászbot 'elégtelen' (( peca); cölöp, cövek 'elégtelen' (karó); péksütemény, lepény 'elégtelen' (( bukta).


Itt említhetők meg az igei szerkezetű fogalomkörök (a tanuló egyest kapott, a tanár egyest adott, a tanuló megbukott) esetében használt rengeteg szinoníma: 


elcsúszott, megbotlott, eltaknyolt, elrepült, elszállt 'a tanuló egyest kapott' és a 'tanuló megbukott' jelentésben egyaránt használtak (( megbukik ( elbukik ( elesik)


elzúgott, elbukott, elesett, elhasalt, elseggelt, elnyalt, elvágódott, elfeküdt, talajt fogott, padlót fogott, pofára esett, lezuhant 'a tanuló megbukott'         (( megbukik ( elbukik ( elesik)


elrántották, elgáncsolták 'a tanuló megbukott' (( meg-, felbuktatták)


kivágták, kirakták, kirúgták, kinyomták, kiszórták, kicsapták 'a tanuló megbukott' (( vhonnan eltávolították)


beszed (be)gyűjt, gyűjtöget 'a tanuló egyest kapott' (( kap)


cumizott, megobta, befurulyázott, beszopta, szívott, megszívta 'a tanuló egyest kapott' (némely kifejezést 'a tanuló megbukott' jelentésben is említettek)








     III.1.3. Összetett jelentésváltozások


     cumi 1.'elégtelen', 2. 'bukás', 3. 'pótvizsga (( szívás); csúszda 'bukás' (( elcsúszik 'megbukik'); szigma 'bukás' (( a szigma a szórás jele a fizikában); küszöb 'bukás' (( felbukik a küszöbben)


     


     III.2. Alaki szóalkotás


     III.2.1. Szóösszetétel


    Csak a szerves alárendelő összetételekre találtam példát: ellenőrzőbélés 'elégtelen'; diákötös 'elégtelen’; szamárkoszt 'bukás', nyárrontás 'pótvizsga'; bukásmegelőzés 'pótvizsga'; újrajátszás 'pótvizsga'; újrakezdés 'pótvizsga'; újravizsga 'pótvizsga'. A sok szellemes összetételen túl a diákság a bázisnyelv összetett szavait is alkalmazza más jelentésben: egységelem 'elégtelen'; bukórepülés 'bukás'; hátraszaltó 'bukás'; villámcsapás 'elégtelen', túlóra 'pótvizsga', kínzópad 'bukás'; villamosszék 'pótvizsga'; gázkamra 'pótvizsga'; fakereszt 'pótvizsga'; kényszerzubbony 'pótvizsga'; piroslap 'pótvizsga'; babazsúr 'pótvizsga'; meseóra 'pótvizsga'.


     III.2.2. Szóképzés


     A diákszleng szavai a bázisnyelv képzőivel képződnek; speciális, más nyelvváltozatban használt képző nincs. De előszeretettel alkalmaznak bizonyos képzőket, mint pl. a különböző kicsinyítőképzőket.


     III.2.2.1. Névszóképzés


     III.2.2.1.1. Denominális nomen képzők


     ( -ka /-ke: cerka 'elégtelen' (a csonkított szótőhöz járul a kicsinyítőképző); ceka 'elégtelen' (vö. még: III.3.5.1.); pálcika 'elégtelen'; vesszőcske 'elégtelen'; egyeske 'elégtelen'; bunkócska 'elégtelen'


    ( -i: helybetopi 'pótvizsga' (egy helyben toporgás kifejezésből, a csonkított szótőhöz járul a képző)


    ( -ci: daci 'elégtelen' (vö. még: III.3.7.); póci 'pótvizsga' (a csonkított tőhöz kapcsolódik a képző)


    ( -asz /-esz: potyesz 'pótvizsga' (( potya); dugesz 'elégtelen' (( dugó); ga-mesz 'elégtelen' (( gamó); cumpesz 'elégtelen'; karesz 'elégtelen' (( karó)


      ( -kó: peckó 'elégtelen' (( peca)


      ( -ó: cumó 'elégtelen' (( cumi); szekundó 'elégtelen' (( szekunda)


     ( -a /-e: szeka 'elégtelen'; (( szekunda, a csonkított tőhöz járul, vagy Koltói Ádám a szekál igével is kapcsolatba hozza, vö. Az elégtelen osztályzat mai elnevezéseiből)


     III.2.2.1.2. Deverbális nomen képzők


     Adatközlőim a bukás, pótvizsga kifejezésre számtalan -ás /-és képzős szót írtak, de erőltetett voltuk miatt úgy hiszem, ezeket jórészt inkább a bukás mintájára képezték a 'megbukik', 'pótvizsgáznia kell' jelentésű igékből, és a gyakorlatban legtöbbjüket kevésbé használják: bukdácsolás, visszatapsolás, szállás, becsődölés, szívás, szopás, bukórepülés, fásítás, szivatás, ugrás, megrántás, elvágás, (meg)húzás, elfekvés, megbaszás, (el)hasalás, esés, zuhanás, zúgás, hanyatlás, beseggelés, eltrafálás, halasztás 'bukás'; mankózás, megnyúzatás 'pótvizsga'.


     III.2.2.2. Igeképzés


Kevésbé jellemző a diákszlengre az igeképzés,a csoportnyelvben található igék nagy része már képzett alakban kerül be. Egy csoportot mégis ki kell emelni: az elégtelen érdemjegy elnevezéséből képeznek igéket denominális verbum képzőkkel (-ít, -z, -l) 'a tanuló egyest kapott', 'a tanár egyest adott' és ritkábban 'a tanuló megbukott' fogalomkörökben.


fa ( (be)fásított, befázott, elfásult 'a tanuló egyest kapott', és 'a tanár egyest adott' jelentésben is


     kapa ( (be)kapált 1. 'a tanuló egyest kapott', 2. 'a tanár egyest adott'; elkapált 'a tanár egyest adott'; bekapáltak neki 'pótvizsgáznia kell'


kasza ( kaszált 'a tanuló egyest kapott'; elkaszált 'a tanár egyest adott'; elkaszálták 'a tanuló megbukott'


karó ( bekarózott 'a tanuló egyest kapott'


     tök  ( betökölt 'a tanuló egyest kapott'


     peca ( bepecázott 'a tanuló egyest kapott'


     daci ( bedacizott 'a tanuló egyest kapott'


     szeka ( beszekázott 'a tanuló egyest kapott'


     dugó ( (be)dugózott 'a tanuló egyest kapott'


   deszka ( bedeszkázták 'a tanuló egyest kapott'; bedeszkázott 'a tanuló egyest kapott'; bedeszkázta 'a tanár egyest adott'


     szekunda ( beszekundázott 'a tanuló egyest kapott'


     szálka ( beszálkásított 'a tanuló egyest kapott'


     fika ( befikázott 'a tanuló egyest kapott'


     cövek ( becövekelt 'a tanuló egyest kapott'


     karcsú ( bekarcsúsított 'a tanuló egyest kapott'


Jellemző, hogy egyes igék E/3 és T/3 igei személyragozású formában is előfordulnak (pl. bedeszkázott, bedeszkázták). A passzív alakváltozat elhárítja a tanuló felelősségét, így szívesen szólnak a diákok ilyen formában.


Itt kell megemlíteni a sokszor szokatlan, eltérő igekötőhasználatot, illetve egyes igéknek több igekötővel való használatát, ami a jelentést is módosíthatja (pl. meghúzták, elhúzták, lehúzták 'a tanuló megbukott'; megvágták, elvágták, kivágták 'a tanuló megbukott'; haza vágta, kivágta, megvágta, elvágta, bevágta 'a tanár egyest adott'; kapált 'a tanuló egyest kapott'; bekapált 1. 'a tanuló egyest kapott', 2. 'a tanár egyest adott'; elkapált 'a tanár egyest adott' stb.).





      III.3. A szóalkotás ritkább módjai


     III.3.1. Mozaikszóalkotás: K.O. 'elégtelen' (( K. Ottóné tanárnő után); U.V. 'pótvizsga' (( utóvizsga); I.V. 'pótvizsga' (( ismétlővizsga)


    III.3.2. Mozaikszó sajátos feloldása: sugárzás 'pótvizsga' (( U.V. ( UV-sugárzás)Ultra Viola 'pótvizsga' (( U.V. ( mosópor- reklámból)


      III.3.3. Szórövidítés: folyt. köv. 'pótvizsga' (( folytatás következik)


      III.3.4. Elvonás


     Az összetétel egyik tagjának elvonása: peca 'elégtelen' (( pecabot); furkó 'elégtelen' (( furkósbot); padló 'bukás' (( padlót fog).


      III.3.5. Szóferdítés


      III.3.5.1. A hangalak változtatása


      henye ejtéssel: fukó 'elégtelen' (( furkó); fukkó 'elégtelen' (( furkó); cekka 'elégtelen' (( cerka)


     III.3.5.2. Hasonló hangzású szóvá alalkítás, szójáték (vö. a szavak hangalakjának hasonlóságán alapuló jelentésátvitellel a III.1.2.1. pont alatt)


hintő 'elégtelen' (( intő); pótvizsla 'pótvizsga'; botvizsga 'pótvizsga'; UV-B 'pótvizsga'


A bukovári 'bukás', buktavári 'bukás', kampec doloresz 'bukás' kifejezéseket azért kedvelhetik, azért alkották, mert jól hangzanak.


     III.3.6. Szóvegyülés: szopacs 'bukás' ( szopás ( szivacs )


     III.3.7. A szóvég megelevenedése: daci (( szekunda + -ci)





     III.4. A fogalom megnevezése szószerkezettel


     "Rendkívül produktív szókincsgyarapítómódszer, amit az magyaráz, hogy széles teret enged az ötletek, az egy szóba nem tömöríthető humoros képzettársítások kifejezésére"– állapította meg Kis Tamás a katonai szleng elemzése kapcsán, és ezt igazolja gyűjtésem is (Bakaduma: 370).


III.4.1. Jórészt jelzős szintagmák: a halott EKG-ja 'elégtelen'; német ötös 'elégtelen'; hirtelen halál 'elégtelen'; rossz jegy 'elégtelen'; végtelenített nulla 'elégtelen'; nyári suli 'pótvizsga'; nyár elrontó baromság 'pótvizsga'; utolsó esély 'pótvizsga'; utolsó lehellet 'pótvizsga'; utolsó ítélet 'pótvizsga'; utolsó próbálkozás 'pótvizsga'; új leosztás 'pótvizsga'; új kör 'pótvizsga'; új pálya 'pótvizsga'; új tábla 'pótvizsga'; élet-halál harc 'pótvizsga'; túrós / lekváros bukta 'bukás'; tanulmányi gyűjtés 'a tanuló egyest kapott'.


     III.4.2. A tárgyas szószerkezetek is gyakoriak: padlót fogott 'a tanuló megbukott'; talajt fogott 'a tanuló megbukott'; elhúzták a nótáját 'a tanuló megbukott'; buktát kapott 'a tanuló megbukott'; karót, dugót, kapát stb kapott 'a tanuló egyest kapott; bekapta a pengét 'a tanuló egyest kapott'; fát ültetett 'a tanuló egyest kapott'; fásítási hónapot tart 'a tanuló egyest kapott'; karót nyelt 'a tanuló egyest kapott'; bekapta a horgot 'a tanuló egyest kapott'; elvágta a fát 'a tanár egyest adott'; májusfát állított 'a tanár egyest adott'; használta a varrókészletet 'a tanár egyest adott'; pótolta a tüzelődet 'a tanár egyest adott'; kezd belejönni 'a tanuló megbukott'; returnjegyet váltott 'pótvizsgáznia kell; ráérzett az ízére 'pótvizsgáznia kell.


     III.4.3. Határozós szintagmák: árnyék a naplóban 'elégtelen'; szopás a köbön 'pótvizsgáznia kell'; villanyfényben vizsgázik 'pótvizsgáznia kell'; UV-fényben fürdik 'pótvizsgáznia kell'; UV-sugárzásnak teszi ki magát 'pótvizsgáznia kell'; út a sikerhez 'pótvizsgáznia kell'; újra játszik / játszhat 'pótvizsgáznia kell'; újra húzhat 'pótvizsgáznia kell'; harc a kettesért 'pótvizsgáznia kell'; újra nekimegy 'pótvizsgáznia kell'; újra jelenése lesz 'pótvizsgáznia kell'; magasan repült 'a tanuló megbukott'; hátrafelé szaltózott 'a tanuló megbukott'; elesett egy kőben 'a tanuló megbukott'; ültetni készül 'a tanuló egyest kapott'; karóba húzták  'a tanuló egyest kapott'; felhúzták a karóra  'a tanuló egyest kapott'.








     IV.Szociolingvisztikai vizsgálat


     A diáknyelvet feltérképező munkák közül a legtöbb megelégszik azzal, hogy a gyűjtött nyelvi anyagot szótárba rendezze, esetleg általános jellemzését adják, sokszor a nyelvművelő szemszögéből tekintve, vagy a különböző szóalkotási módokat vizsgálják. Így nem tudni, hogy a szótárban minden megkülönböztető jelzés nélkül egymás mellett szereplő két kifejezés közül az egyik ismertségét esetleg csak egy ember jelezte, míg a másik szót szinte mindenki használja az adott időszakban az adott helyen. A gyűjtés pontos idejét általában mindig megadják a kutatók, és helyileg is erősen behatárolt, sokszor csak egy iskola diákszlengjét veszik nagyító alá.


     Gyűjtésemben próbáltam ezt a kört tágítani, hogy esetleg helyi sajátosságokra bukkanjak, vagy különböző korosztályok némileg eltérő szóhasználatát kimutassam, így egy adott időszak (1997. októbere, novembere) nyelvhasználatának tegnapját és esetleg holnapját is láthassam. Következtetéseimet azonban csak annak ismeretében szabad tekinteni, hogy azok csak az általam gyűjtött viszonylag kisszámú nyelvi adatot vizsgálva voltak levonhatók, egyáltalán nem biztos, hogy még nagyobb kört vonva nem lennének megcáfolhatók. Azonban ennek tudatában nem is szűrtem le messzemenő következtetéseket, nem bocsátkoztam találgatásokba.





     Fontos ismerni tehát a vizsgált kört:





���                                              


        helység                korosztály               a kitöltött kérőívek száma    


 ��


                                                                     nő                           férfi


       Debrecen             gimnazisták                  4                                2  �


�                                 egyetemisták                 7                                2 


�       Budapest              gimnazisták                 3                                 3


�                                 egyetemisták                 5                                5   


�                              


       Eger                  általános iskola               3                                3 


�                               alsó tagozatosok 


                                általános iskola


                               felső tagozatosok              ––                             2


��


��                                   gimnazisták                   2                              3


��                                  közgazdasági 


                              szakközépiskolások             6                             ––


�                                  szakmunkás-


�                                      tanulók                       4                              3


�                                   főiskolások                    2                              3 


�                                     felnőttek                      5                              5


�    Békéscsaba             gimnazisták                    3                            –– 


                                     felnőttek                      4                              6


�       Szeged                egyetemisták                   6                              4 


�     Salgótarján              főiskolások                    2                              3


�                                                                              összesen: 100


��                                                                      56                             44  








     Főleg a felnőttek és egyetemisták közül sokan nem számíthatók egyértelműen csak a jelzett város körzetéhez, esetükben a korábbi vagy jelenlegi ideiglenes lakóhelyeket is figyelembe vettem, ha erre szükség volt. Ezt a táblázat nem jelzi, túl bonyolulttá tette volna, de adott helyen közlöm.


A táblázatban feltüntettem a nemek szerinti megoszlást is, bár ennek nincs különösebb jelentősége, e tekintetben nem mutatkoznak eltérések a szavak ismertségében. Valószínű, hogy a nők talán kevésbé használják a durva, trágár kifejezéseket, de ők is ismerik ezeket.





    IV.1. Az egyes kifejezések ismertség szerinti rangsora


    A kérdőívben arra kértem az adatközlőket, hogy az "e témakörben az Ön által /általad ismert szavakat és kifejezéseket írd le. Mind a szokatlan (amit min. 3-4 ember használ), mind az Ön számára /számodra hétköznapi, szokványos megnevezések is érdekelnek, ideértve a durva, trágár kifejezéseket is" (ld. a mellékletben).


Terveim szerint az első kérdőív feldolgozását követte volna egy második megszerkesztése, amelyben többek között elkülönítve kérdeztem volna rá arra, hogy a megadott kifejezést (a gyűjtöttekből válogatva) ismeri-e és használja-e az adatközlő. Mert e két eset nem mindig esik egybe. Sajnos idő hiányában egyenlőre elmaradt e második kérdőív, így azt tudom vizsgálni, hogy hányan ismerik az adott kifejezést.





( egyes,elégtelen


1. karó          89 %      


2. fa              50 %


3. kapa          35 %


4. kampó       27 %


5. peca          21 %  


6. dugó          15 %


7. fúró           13%





( bukás


1. bukta         42 %


2. bukfenc     19 % 


3. szívás          8 %


4. szivacs        5 % 


5. meghúzás    4 %


( pótvizsga


1. U.V.           21 %


2. repeta         17 %


3. cumi             3 %


    szivatás         


              replay


     I.V.


4. ismétlés         2 %


    remix


    korrekció








( a tanuló egyest kapott


1. fásított          33 %


2. bekarózott     11 %


3. befásított       10 %


4. beszopott        6 %


    bezúgott


5. karót nyelt      5 %


6. megszívta       4 %


    beszívta   


    beszedett


    bekapta





 ( a tanár egyest adott


1. fásított             7 %


2. szivatott           6 %


    meghúzott


3. bevágott           5 %


    kivágott


    kirúgott


4. megvágott             4 %    





Természetesen csak a ranglisták első pár helyezettjét közöltem. Jó pár kifejezés akad, amelyet csak egy, kettő, három adatközlő említett. Amelyek itt nem kerültek felsorolásra, azoknál a mellékelt szójegyzékben közlöm, hogy az adott kifejezés ritkán használt.


A legismertebb kifejezéseket bizonyára még többen ismerik, többször is előfordult, hogy csak külön felszólításomra vették fel a kérdőívbe a "hétköznapi, szokványos megnevezéseket", hiszen ezek már "lejártak, elavultak" �– mondták �–,


és inkább az egyéni alkotásokkal büszkélkedtek.





IV.2. Életkor szerinti eltérések a nyelvhasználatban


Tipikusan diáknyelvi, az iskolai élethez kötődő témakört vizsgálok dolgozatomban, mégsem csak tanulóktól gyűjtöttem adatokat. A "felnőttek" kategóriába sorolt, tehát már nem tanuló, hanem dolgozó férfiak és nők is voltak egykor diákok, az ő szóhasználatuk mutatja a "tegnapot". Ez még akkor is igaz, ha figyelembe vesszük, hogy a fiatalabb korosztálytól, gyermekeiktől ők is eltanulnak kifejezéseket.


A tanulókat három nagyobb csoportba soroltam: általános iskolások, középiskolások és egyetemisták, főiskolások (a középiskola különböző típusaiba járó tanulók 


között legfeljebb a szóhasználatban mutatkoznak eltérések, így itt nem volt értelme külön kategóriákra bontani).


��������


                         a kitöltött kérdőívek  Buda-   Debre- Eger  Salgó-   Békés- Sze-


                           száma összesen      pest       cen              tarján    csaba   ged


�


általános                       8                    ––        ––       8         ––       ––       ––


�iskolások





középiskolások              33                   6           6        18       ––        3        ––


�


egyetemisták,             


főiskolások                   37                   10         9         5         5         ––         9       


�


felnőttek                      20                   ––        ––       10       ––        10        –– 








( A felnőttek között a legismertebb szavak az elégtelenre:


   1. karó        16 ( 80 %


   2. fa             6  ( 30 %


       kampó     


   3. peca         5 ( 25 %


   4. szeka        4 ( 20 %


       tök


   5. szekunda   3 ( 15 %





( Az egyetemistek és főiskolások között a legismertebb szavak az elégtelenre:


 karó          32 ( 86 %


 fa              23 ( 62 %


 kapa          16 ( 43 %


fúró             9 ( 24 %     


kampó  


5. dugó           8 ( 21 %


6. peca           6 ( 16 %


7. bot             3 ( 8 %


    cerka


    fika


    karesz


    zéró      





( A középiskolások között a legismertebb szavak az elégtelenre:


1. karó           26 ( 78 %


2. kapa           15 ( 45 %


    fa        


3. kampó        10 ( 30 %


4. peca            8  ( 24 %


5. szeka           4 ( 12 %


    fúró


    fika


6. dugó            3 ( 9 %


    karesz       








     Az általános iskolás adatközlőim alacsony száma miatt annyi állapítható meg mindössze, hogy heten, azaz 87 %-uk ismeri a karó 'elégtelen' kifejezést.


     Összevetve a három táblázatot és az összesítettet, láthatjuk, hogy a karó mindegyik korosztályban a legnépszerűbb, és általánosan a második legismertebb a fa elnevezés.


Azonban a kapa a fiataloknál szintén előkelő helyen áll, viszont csak két felnőtt jelezte ismertségét, és egy 1987-es diákszótárban található meg először (Csányiné i.m.)


A fúró, fika, karesz szavakat egyetlen felnőtt sem említette, a dugó-t is csak ketten, míg az összesítések szerint a tizen- és huszonéves korosztály jól ismeri (e szavakat Koltói Ádám említi először 1983-ban, vö. Magatartás és nyelvészet).


A szekunda és a tök elnevezéseket 'elégtelen' jelentésben főként a felnőttek és még az egyetemisták, főiskolások ismerik, ez a két szó már 1967-ből is adatólható (vö. Gémes i. m.), a szekundá-t egy 18 év alatti adatközlő sem említette, a tök elnevezést is csak egy debreceni gimnazista. 


A többi fogalomkörben nehezebb vizsgálódni, hiszen jóval kevesebb elnevezés született rájuk, voltak, akik egyetlen kifejezést sem tudtak bizonyos jelentésekben, illetve sok az olyan nyelvi adat, amelynek ismertségét csak egyvalaki jelezte. 


A bezúgott 'a tanuló egyest kapot' kifejezést csak a 18 év felettiek ismerik, már 1967-ből is adatólható (vö. uo.), és ugyanebben a jelentésben a beszekundázott megnevezést szintén (ezt Matijevics említi először 1972-ből). A fásít 'a tanuló egyest kapott' kifejezést Csányiné szótárában találtam meg először (1983-84-es gyűjtés). Láthattuk, hogy mára ez a legelterjedetebb, minden korosztály általánosan ismeri. A második, harmadik leggyakrabban ismert a bekarózott 'a tanuló egyest kapott', és a befásított 'a tanuló egyest kapott' a 90-es évek szóalkotásai, de minden korosztályból megemlítették. Míg a beszopott, karót nyelt, megszívta, beszívta, bekapott 'a tanuló egyest kapott' kifejetéseket (szintén a 90-es években említik a szótárak először) adatgyűjtésem szerint csak a 18 év alattiak ismerik. Érdekes a beszedett 'a tanuló egyest kapott' esete, hiszen már 1967-ből is közli Gémes Balázs, 1972-ből Matijevics és így tovább, nálam mégis csak diákok szerepeltették a válaszok között. 


'A tanár egyest adott' jelentésben nem nagyon szerepeltetnek a régebbi szótárak diáknyelvi kifejezéseket (kivétel: besózni 'elégtelent adni': ld. Dobos-nál), így nem kínálkozik összehasonlítási alap. Valószínű, hogy e jelentésben leggyakrabban használt fásított, szivatott, meghúzott, bevágott, kivágott, kirúgott, megvágott újabb szóalkotások, közülük a meghúzott, szivatott, megvágta kifejezéseket csak diákok említették.


'A tanuló megbukott' esetében a meghúzták, megvágták, elhasalt a legközismertebbek, az utóbbi már Gémes szótárában is szerepel, illetve más igekötővel az elhúzták, és Matijevics-nél az elvágták.


A bukta, bukfenc 'bukás' elnevezések Tóth Kornélia szótárában találhatóak meg először bukfencezik, buktázik 'megbukik' formában, mára általánosan ismertek. Míg a szívás, szivacs, meghúzás 'bukás' gyűjtésem szerint csak a mai diákság körében használatosak.


A 'pótvizsga', 'pótvizsgáznia kell' jelentésben többnyire csak a felsőoktatásban tanulók vagy diplomázott felnőttek ismernek szleng kifejezéseket, hiszen elsősorban ők használják, így ezek még szűkebben szakszlengi kifejezéseknek tekinthetők. Gyakran használatos a repetázik 'pótvizsgáznia kell' és a repeta 'pótvizsga', amik már Dobos-nál is megvannak más igeképzővel: repetálni 'osztályt ismételni' (( repeta 'ráadás' ( repetál 'ismétel, újra kér az ételből' ( lat. repetere 'visszasiet, megismétel').





IV.3. Területi eltérések 


Már az ifjúsági nyelv terminus bevezetését is az a megállapítás indokolta, hogy az ifjúság rétegei nem határolódnak el élesen egymástól (ld. a II.2. pontot): "Az ifjúság kölönböző foglalkozású, iskolafajtába, -típusba járó, más-más területen lakó rétegeinek nyelvhasználatát vizsgálva megállapítható, hogy az ifjúság nagyjából egységes. "Az egyes kifejezések, új formák gyorsan terjednek az ifjúság minden rétegében, s földrajzi szempontból is (Rónaky  i. m. 34).


A diákság nyelvét vizsgálva nem beszélhetünk területi elszigeteltségről olyan mértékben, mint például a katonai nyelv esetében, ahol a laktanyák egymástól való elszigeteltsége következtében inkább számíthatunk helyi sajátosságokra. Azonban itt sem érvényesül olyan mértékben a területenkénti eltérés, mint ahogy e tényből következne, ennek egyik oka pedig minden bizonnyal – ahogy Kis Tamás megállapítja – "a szlengben megfigyelhető analóg gondolkodás, vagyis hogy a szlenget használók ugyanannak a jelenségnek jellegzetes tulajdonságai miatt ugyanazt a nevet adják a nyelvterület különböző részein egymástól függetlenül is." Példának hozza a diáknyelv trapper 'elégtelen' szavát, amely pár hét alatt elterjedt az országban egy televíziós reklám hatására (Bakaduma: 348–50).


A témakörben gyűjtött szavak nagy része általánosan ismert. A területi sajátságok után vizsgálódva is inkább csak az 'elégtelen' jelentésben használt kifejezések tekinthetőek, amint azt az életkor szerinti különbségeket vizsgáló fejezetben (IV.2.) megokoltam.





( A budapestiek között a legelterjedtebb szavak 'elégtelen' jelentésben:


   1. karó        14( 87 %      


   2. kapa        11( 68 %


   3. fúró         10 ( 62 %


       fa 


   4. deszka     4( 25 %


   5. bunkó       2 ( 12,5 % 


       léc





( Az egriek között a legelterjedtebb szavak 'elégtelen' jelentésben:


   1. karó         34 ( 85 %


   2. fa             19 ( 47 % 


   3. kapa         10 (25 %


   4. kampó        8 (20 %


   5. dugó          7 (17 %


   6. peca           5 ( 12,5 %


   7. tök              4 (10 %


       fika            


   8. kampec      3 (7,5 % 











( A szegediek, békéscsabaiak között a legelterjedtebb szavak az elégtelenre:


   1. karó           21 ( 95 %  


   2. kapa           9 ( 41 %  


   3. kampó        7 (32 %


       szeka          


   4. peca           5 ( 23 %


       fa


  5. szekunda       4 ( 18 %


  6. dákó              2 ( 9 %


      fenyő   





( A debreceniek között a legeltejedtebb szavak az elégtelenre:


  1. karó               14 ( 87 %


  2. peca               8 ( 50 %


  3. fa                   7 ( 44 %


      kampó            


  4. kapa               3 ( 19 %


  5. zéró                2 ( 12,5 %  





Látható, hogy a karó, fa, kapa szavak országszerte a legismertebbek, a két utóbbi használata különösen Pesten elterjedt.


A fúró 'elégtelen' kifejezést összesen 13-an adták meg, ebből 12-en budapestiek (ott laknak vagy tanulnak vagy mindkettő), tehát ez a szó egyértelműen a fővárosiak körében ismert csak jelenleg. A deszká-t öten ismerik, ebből négyen szintén pestiek. Viszont az országos átlagban elől álló szavakat az adatgyűjtés szerint nem ismerik.


A fika 'elégtelen' szót csak egri lakosok vagy Egerben tanulók adták meg (összesen heten), az Éksz-ban is tájszóként szerepel 'takony' jelentésben, innen az érdemjegy negatív elnevezése.


A kampec kifejezést csak 3-an ismerik, de mindannyian egriek (Éksz.: tréf 'vége, odavan, elpusztult' (? ném ( jidd ( héb(, tehát az argóból eredezteti; talán belejátszik a szóalkotásba a gyakran használt kampó szó is, ennek képzett alakjaként is felefogható).


A szeká-t főként a délvidékiek (békéscsabaiak) ismerik, egyetlen pesti sem jelezte.


A bekarózott, befásított 'a tanuló egyest kapott' kifejezéseket 11, illetve 10 adatközlő ismeri, érdekessége, hogy nincs köztük budapesti, az utóbbi szót inkább igekötő nélkül használják (fásít). 


Az IV (ismétlő vizsga) 'pótvizsga' rövidítést ellenben csak a fővárosiak használják, a kampec 'bukás' jelentésben is csak Egerben ismert, úgyszintén a sikta 'bukás' is.


Míg a bukta szó általánosan elterjedt, a belőle képzett igét 'a tanuló megbukott' jelentésben csak egri adatközlők írták. 


Elég nagy számú a szóanyagnak még szűkebben is lokalizálható része: ide az olyan kifejezések tartoznak, amelyek egy-egy ember egyéni nyelvhasználatából terjedtek el egy szűkebb közösségben, mint pl. egy osztályban, egy iskolában. Ezen szavak nagy részét nem is érthetjük meg magyarázat nélkül (pl. K.O. 'elégtelen' egy egri iskolában K. Ottóné tanárnőről elnevezve, D.G. 'a tanuló megbukott' ( de gagyi egy debreceni gimnáziumban, vagy a bimbó 'elégtelen' szó, amely Matijevics-nél 'ötös osztályzat' jelentésben szerepel; ld. még: zsíroskenyér 'elégtelen'; bika 'elégtelen'; szintén zenész 'elégtelen'; sneci 1. 'a tanár egyest adott', 2. 'bukás'; sikta 'bukás'; betlizett 'a tanuló megbukott'.





Az összegyűjtött szavak, kifejezések különböző stílusrétegekbe tartoznak. 


A szlengben beszélő a világot erős érzelmi szűrőn át szemléli, ez a szavak és kifejezések erős emocionális szinezetében nyílvánul meg. A nyelvleírás szempontjából tehát stilisztikai minőségekkel jellemezhetők, mint durva, pejoratív, megvető, lenéző, irónikus, gúnyos, tréfás, bizalmas, kedveskedő stb. 


Érdekes lett volna ilyen irányú vizsgálatokat is végezni az adott szókészletet illetően, úgy mint azt felmérni (mint ahogy arra már többször utaltam), hogy mennyire használják az egyes kifejezéseket, s ha használják, akkor milyen közegben.


A további kérdések megfogalmazása azonban a jelen dolgozatban mint csak felvetések lehetnek már jelen, de talán ilyen formában is használható, továbbgondolásra késztető, mégis kerek képet nyújt a dolgozat.
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Melléklet:                      


                                         








                                             K É R D Ő Í V





     Tisztelt Adatközlő!





     Az alábbi kérdőívvel egy tudományos gyűjtőmunkához kérem a segítségét.


A Kossuth Lajos Tudományegyetem  magyar szakos hallgatója vagyok. Záródolgozatom témája  az elégtelen érdemjegy megnevezései a diáknyelvben. Arra kérem, hogy e témakörben az Ön által ismert szavakat és kifejezéseket írja le.


     Mind a szokatlan ( amit min. 3-4 ember használ ), mind az Ön számára hétköznapi, szokványos megnevezések is érdekelnek, ideértve a durva, trágár kifejezéseket is.


Amennyiben lehetséges, a szokatlan, kevésbé ismert szavak eredetét próbálja megmagyarázni.


     A kutatómunka eredményessége érdekében szükséges ismernem néhány személyes jellegű adatot is, kérem az erre vonatkozó kérdésekre is válaszoljon.                                                                                                                                                                                 








     Az adazközlő adatai:





nő  vagy  férfi


életkora:


születési helye:


lakóhelye ( jelenlegi, illetve azon helyek, ahol huzamosabb ideig élt ):


iskolai végzettsége:


szakképzettsége:


foglalkozása:


Milyen idegen nyelveket tanul(t), beszél?


Fogalmi csoportok:


elégtelen ( egyes ):





a tanuló egyest kapott:





a tanár egyest adott:





bukás:





a tanuló megbukott:





pótvizsga:





pótvizsgáznia kell:





     Kérem, hogy a speciális esetekben, helyzetekben használt elnevezéseket is említse meg, pl. történelemből kapott elégtelen: parasztkitűnő; irodaom dolgozatnál a helyesírás és a tartalmi jegy is egyes: 11-est kaptam; bizonyos tanárhoz kötődő jegy: Károlyka -- B. Károly tanárról.








                                                     Köszönöm segítségét:


                                                                               Grósz Katalin














Debrecen, 1997. október 27.








                                            K É R D Ő Í V











     Ezzel a kérdőívvel egy tudományos gyűjtőmunkához kérem a segítséged.


A Kossuth Lajos Tudományegyetem magyar szakos hallgatója vagyok. Záródolgozatom témája az elégtelen érdemjegy elnevezései a diáknyelvben. Arra kérlek, hogy e témakörben az általad ismert szavakat és kifejezéseket írd le.


     Mind a szokatlan ( amit min. 3-4 ember használ ),  mind a számotokra hétköznapi szokványos megnevezések is érdekelnek, ideértve a durvább, trágár kifejezéseket is..


Amennyiben lehetséges, próbáld megmagyarázni a szokatlan, kevésbé ismert szavak eredetét. 


     A kutatás sikere érdekében szükséges ismernem néhány személyes jellegű adatot , kérlek válaszolj az ilyen kérdésekre is.








     Adataid:





fiú  vagy lány


életkorod:


születési helyed:


lakóhelyed ( jelenlegi, illetve ha huzamosabb ideig laktál valahol máshol, azt a helységet is nevezd                                                  


          meg ):


Milyen idegen nyelveket tanulsz / beszélsz?


iskolád ( felsőoktatási intézmény ):


osztályod ( szakod, évfolyamod ):























Fogalmi csoportok:


elégtelen ( egyes ):





a tanuló egyest kapott:





a tanár egyest adott:





bukás:





a tanuló megbukott:





pótvizsga:





pótvizsgáznia kell:





     A csak speciális esetekben használt elnevezéseket is említsd meg, kérlek, pl. történelemből kapott elégtelen: parasztkitűnő; irodalmi dolgozatnál a helyesírás és a tartalmi jegy is egyes: 11-est kaptam; bizonyos tanárokhoz kötődő jegy: Károlyka -- B. Károly tanárról.





                                                                              Köszönöm segítséged:


                                                                                                  Grósz Katalin











Debrecen, 1997. október 27.











Szójegyzék:








a halott EKG-ja ritk.  'elégtelen'


a nyár totális elbaszása ritk.  'pótvizsga'


ág ritk. 'elégtelen'


ágyin ritk. 'elégtelen'


akkora egyest ad, mint egy ház ritk.  'a tanár egyest ad'


alapoz ritk.  'a tanuló egyest kap'


Annyira tetszett a teljesítménye, hogy újra meg akarják hallgatni. ritk. 'pótvizsgáznia kell'


ásó ritk. 'elégtelen'


az utolsó lehellet ritk.  'pótvizsga'


babazsúr ritk.  'pótvizsga'


baki ritk.  'bukás'


basztat ritk.  'a tanár egyest ad'


beakaszt ritk.  'a tanár egyest ad'


becövekel ritk.  'a tanár egyest ad'


becsődölés ritk.  'bukás'


becsődölés ritk.  'bukás'


bedacizik ritk.  'a tanuló egyest kap'


bedeszkáz ritk.  'a tanár egyest ad'


bedeszkázik ritk.  'a tanuló egyest kap'


bedeszkázzák ritk.  'a tanuló egyest kap'


bedugózik ritk.  'a tanuló egyest kap'


befalcol ritk.  'a tanuló egyest kap'


befarag ritk.  'a tanuló egyest kap'


befásít 1.'a tanuló egyest kap'; 2. ritk.  'a tanár egyest ad'


befázik ritk.  'a tanuló egyest kap'


befikázik ritk.  'a tanuló egyest kap'


befurulyázik ritk.  'a tanuló egyest kap'


begyűjt ritk.  'a tanuló egyest kap'


bekampecol ritk.  'a tanuló egyest kap'


bekap 'a tanuló egyest kap'


bekapál 1.ritk.  'a tanár egyest ad'; 2. ritk.  'a tanuló egyest kap'


bekapja a horgot ritk.  'a tanuló egyest kap'


bekapja a pengét ritk.  'a tanuló egyest kap'


bekarózik 'a tanuló egyest kap'


bekeményít ritk.  'a tanár egyest ad'


bekrepál ritk.  'a tanuló egyest kap'


bénák vizsgája ritk.  'pótvizsga'


benyes ritk.  'a tanár egyest ad'


benyom neki egyet ritk.  'a tanár egyest ad'


bepecázik ritk.  'a tanuló egyest kap'


beseggelés ritk.  'bukás'


beszálkásít ritk.  'a tanuló egyest kap'


beszed 'a tanuló egyest kap'


beszekázik ritk.  'a tanuló egyest kap'


beszekundázik 'a tanuló egyest kap'


beszittyózik ritk.  'a tanuló egyest kap'


beszivat ritk.  'a tanár egyest ad'  


beszívja a felelést 'a tanuló egyest kap'


beszop 1. 'a tanuló egyest kap'; 2. ritk.  'a tanuló megbukik'


beszopat ritk.  'a tanár egyest ad'


betlizik ritk.  'a tanuló megbukik'


betököl ritk.  'a tanuló egyest kap'


beúvézik ritk.  'a tanuló megbukik'


bevág 'a tanár egyest ad'


bevarr ritk.  'a tanár egyest ad'


bevarrják ritk.  'a tanuló egyest kap'


bevégzi ritk.  'a tanuló megbukik'


bever 1. ritk.  'a tanár egyest ad'; 2. ritk.  'a tanár egyest ad'


bevés ritk.  'a tanár egyest ad'


bezúg 1. 'a tanuló egyest kap'; 2. ritk.  'a tanuló megbukik'


bifláznia kell ritk. 'pótvizsgáznia kell'


bika ritk. 'elégtelen'


bimbó ritk. 'elégtelen'


bitófa ritk. 'elégtelen'


bot  'elégtelen'


botvizsga ritk.  'pótvizsga'


brokesz ritk. 'elégtelen'


bukásmegelőzés ritk.  'pótvizsga'


bukdácsol a kicsike ritk.  'a tanuló megbukik'


bukdácsol ritk.  'a tanuló megbukik'


bukdácsolás ritk.  'bukás'


bukfec ritk.  'bukás'


bukfenc 'bukás'


bukfencezik 'a tanuló megbukik'


buki ritk.  'bukás'


bukórepülés ritk.  'bukás'


bukovári ritk.  'bukás'


bukta 1.'bukás'; 2. 'elégtelen'


bukta gyurka ritk.  'bukás'


buktát kap ritk.  'a tanuló megbukik'


buktavári ritk.  'bukás'


buktázik'a tanuló megbukik'


bunda ritk. 'elégtelen'


bunkó 'elégtelen'


bunkócska ritk. 'elégtelen'


bunkók vizsgája ritk.  'pótvizsga'


bunkózik ritk.  'a tanár egyest ad'


burkolás ritk.  'bukás'


BUX index ritk. 'elégtelen'


büntet ritk.  'a tanár egyest ad'


büntető ritk.  'bukás'


ceka 'elégtelen'


cekka 'elégtelen'


cerka 'elégtelen'


ceruza ritk. 'elégtelen'


cölöp ritk. 'elégtelen'


cövek ritk. 'elégtelen'


cumi 1. 'pótvizsga'; 2. ritk.  'bukás'; 3. ritk. 'elégtelen'


cumizik ritk.  'a tanuló egyest kap'


cumó 1.  ritk.  'bukás'; 2. ritk. 'elégtelen'


cumpesz ritk. 'elégtelen'


csapó kettő ritk.  'pótvizsga'


csengetnek neki ritk.  'a tanuló megbukik'


csúszda ritk.  'bukás'


csúszik ritk.  'a tanuló egyest kap'


D.G. ritk.  'a tanuló megbukik'


daci ritk. 'elégtelen'


dákó ritk. 'elégtelen'


dekk ritk. 'elégtelen'


deszka  'elégtelen'


deszkát kap ritk.  'a tanuló egyest kap'


diákötös ritk 'elégtelen'.


diófa ritk. 'elégtelen'


disqualifikálják ritk.  'a tanuló megbukik'


doktorál ritk. 'pótvizsgáznia kell'


döfést ad a koporsójába ritk.  'a tanár egyest ad'


döntetlen ritk. 'elégtelen'


dugesz ritk. 'elégtelen'


dugó 'elégtelen'


dugózik ritk.  'a tanuló egyest kap'


ebédelni megy a nyáron ritk. 'pótvizsgáznia kell'


egrecíroztat ritk.  'a tanár egyest ad'


egy esélyes ritk. 'elégtelen'


egy kis baleset ritk.  'bukás'


egyenes ritk 'elégtelen'.


egyeske ritk. 'elégtelen'


egységelem ritk. 'elégtelen'


eins ritk. 'elégtelen'


elbukik ritk.  'a tanuló megbukik' 


elcsapják ritk.  'a tanuló megbukik'


elcsúszik 1. 'a tanuló megbukik'; 2. ritk.  'a tanuló egyest kap'


elcsusszan ritk.  'a tanuló egyest kap'


elesett egy kőben ritk.  'a tanuló megbukik'


elesik ritk.  'a tanuló megbukik'


élet-halál harc ritk.  'pótvizsga'


elfásul ritk.  'a tanuló egyest kap'


elfekvés ritk.  'bukás'


elgáncsol ritk.  'a tanár egyest ad'


elgáncsolják 'a tanuló megbukik'


elhasal 'a tanuló megbukik'


elhasalás ritk.  'bukás'


elhúz ritk.  'a tanár egyest ad'


elhúzzák 'a tanuló megbukik'


eljön a végzet ritk.  'a tanuló egyest kap'


elkapál ritk.  'a tanár egyest ad'


elkarcsúsít ritk.  'a tanár egyest ad'


elkaszál ritk.  'a tanár egyest ad'


elkaszálják ritk.  'a tanuló megbukik'


elkenik ritk.  'a tanuló megbukik'


ellenőrzőbélés ritk. 'elégtelen'


elnyesik ritk.  'a tanuló megbukik'


elrántják ritk.  'a tanuló megbukik'


elrepül 1.ritk.  'a tanuló egyest kap'; 2. ritk.  'a tanuló megbukik'; 3. ritk.  'a tanuló megbukik'


elseggel ritk.  'a tanuló megbukik'


elsiktázik ritk.  'a tanuló megbukik'


elszáll 1. 'a tanuló megbukik'; 2. ritk.  'a tanuló egyest kap'


elszállásolja magát ritk.  'a tanuló megbukik'


eltaknyol 1.  'a tanuló megbukik'; 2. ritk.  'a tanuló egyest kap'


eltrafálás ritk.  'bukás'


elvág 'a tanár egyest ad'


elvágás ritk.  'bukás'


elvágja a fát ritk.  'a tanár egyest ad'


elvágják 'a tanuló megbukik'


elvágják ritk.  'a tanuló egyest kap'


elvágódik ritk.  'a tanuló megbukik'


elvetél ritk.  'a tanuló megbukik'


elvonó ritk.  'pótvizsga'


elzúg ritk.  'a tanuló megbukik'


erdősít ritk.  'a tanuló egyest kap'


esés ritk.  'bukás'


fa 'elégtelen'


fába fakereszt ritk.  'a tanuló megbukik'


fakereszt ritk.  'pótvizsga'


fakó ritk. 'elégtelen'


fallosz ritk. 'elégtelen'


fásít 1. 'a tanár egyest ad'; 2. 'a tanuló egyest kap'


fásítás ritk.  'bukás'


fásítási hónapot tart ritk.  'a tanuló egyest kap'


faszoskodik ritk.  'a tanár egyest ad'


fát kap ritk.  'a tanuló egyest kap'


fát ültet 1.ritk.  'a tanár egyest ad'; 2. ritk.  'a tanuló egyest kap'


fejsze ritk. 'elégtelen'


felhúzzák a karóra ritk.  'a tanuló egyest kap'


fenyő ritk. 'elégtelen'


fika 'elégtelen'


fikusz ritk. 'elégtelen'


fingat ritk.  'a tanár egyest ad'


folyt. köv. 1. ritk. 'pótvizsgáznia kell'; 2. ritk.  'pótvizsga'


fukkó ritk. 'elégtelen'


fukó ritk. 'elégtelen'


furkó ritk. 'elégtelen'


fúró 'elégtelen'


fűrész ritk. 'elégtelen'


game over 1. ritk.  'bukás'; 2. ritk. 'pótvizsgáznia kell'


gamesz ritk. 'elégtelen'


gamma ritk. 'elégtelen'


gamó ritk. 'elégtelen'


gázkamra ritk.  'pótvizsga'


gecizik ritk.  'a tanár egyest ad'


gereblye ritk. 'elégtelen'


gereblyét kap ritk.  'a tanuló egyest kap'


gyufa ritk. 'elégtelen'


gyűjt ritk.  'a tanuló egyest kap'


gyűjtöget ritk.  'a tanuló egyest kap'


Ha a hármasokat X-nek veszi, a bizi eredményét megjátszhatja a TOTÓ-n ritk.  'a tanuló megbukik'


halál ritk.  'bukás'


halaszt ritk.  'a tanuló megbukik'


halasztás ritk.  'bukás'


harc a kettesért ritk. 'pótvizsgáznia kell'


hasal ritk.  'a tanuló megbukik'


hasalás ritk.  'bukás'


hasas ritk.  'bukás'


használja a varrókészletet ritk.  'a tanár egyest ad'


hátrafelé szaltózik ritk.  'a tanuló megbukik'


hátraszaltó ritk.  'bukás'


hátraszaltózik ritk.  'a tanuló megbukik'


hazavág ritk.  'a tanár egyest ad'


hazavágják ritk.  'a tanuló egyest kap'


helybetopi ritk.  'bukás'


hintő ritk. 'elégtelen'


hirtelen halál ritk. 'elégtelen'


horgászbot ritk. 'elégtelen'


horgot kap ritk.  'a tanuló egyest kap'


horog ritk. 'elégtelen'


hosszabbítás ritk.  'pótvizsga'


hozza a formát ritk.  'a tanuló egyest kap'


husáng ritk. 'elégtelen'


húzás 'bukás'


információszegény ritk.  'a tanuló egyest kap'


ismétlés ritk.  'pótvizsga'


ismétlő ritk.  'pótvizsga'


IV ritk.  'pótvizsga'


jegyinica ritk. 'elégtelen'


jól bekapja ritk.  'a tanuló egyest kap'


K.O. 1.ritk.  'bukás'; 2. ritk. 'elégtelen'


kampec doloresz ritk.  'bukás'


kampec 1. .ritk.  'bukás'; 2. ritk. 'elégtelen'


kampó 'elégtelen'


kap egy kapát 'a tanuló egyest kap'


kap egy kareszt, by Vida ritk.  'a tanuló egyest kap'


kapa 'elégtelen'


kapál ritk.  'a tanuló egyest kap'


kapáltak neki ritk. 'pótvizsgáznia kell'


kapca ritk. 'elégtelen'


kapufa ritk. 'elégtelen'


kaput ritk. 'elégtelen'


karcsi ritk. 'elégtelen'


karcsú ritk. 'elégtelen'


kard ritk. 'elégtelen'


karesz 'elégtelen'


karó 'elégtelen'


karóba húzzák 1.ritk.  'a tanuló egyest kap'; 2. ritk.  'a tanuló megbukik'


Károly ritk. 'elégtelen'


karót ad 'a tanár egyest ad'


karót húz a naplóba ritk.  'a tanár egyest ad'


karót nyel 'a tanuló egyest kap'


kasza ritk. 'elégtelen'


kaszál ritk.  'a tanuló egyest kap'


katonás lett a bizonyítványa ritk.  'a tanuló megbukik'


katonás ritk. 'elégtelen'


kell egy árnyék a naplóba ritk. 'elégtelen'


kényszerzubbony ritk.  'pótvizsga'


kezd belejönni ritk.  'a tanuló megbukik'


kibaszik 'a tanár egyest ad'


kibasznak vele ritk.  'a tanuló megbukik'


kibasszák ritk.  'a tanuló megbukik'


kicsapják ritk.  'a tanuló megbukik'


kicseszik 'a tanár egyest ad'


kicsinál 'a tanár egyest ad'


kigeciz ritk.  'a tanár egyest ad'


kigyűri a pisztolyt ritk.  'a tanár egyest ad'


kinéz ritk.  'a tanár egyest ad'


kinzópad ritk.  'pótvizsga'


kinyes ritk.  'a tanár egyest ad'


kinyom 'a tanár egyest ad'


kinyomják 1.ritk.  'a tanuló egyest kap'; 2. 'a tanuló megbukik'


kirakják ritk.  'a tanuló megbukik'


kirúg 'a tanár egyest ad'


kirúgják'a tanuló megbukik'


kiszáll ritk.  'a tanuló megbukik'


kiszív ritk.  'a tanuló egyest kap'


kiszívja ritk.  'a tanuló megbukik'


kiszór ritk.  'a tanár egyest ad'


kiszórják ritk.  'a tanuló megbukik'


kivág 'a tanár egyest ad'


kivágják 1. ritk.  'a tanuló egyest kap'; 2. 'a tanuló megbukik'


konyec filma 1. ritk.  'a tanuló megbukik', 2. ritk.  'bukás'


korrekció ritk.  'pótvizsga'


kötelező potyázás ritk. 'pótvizsgáznia kell'


küszöb, hanyatlás ritk.  'bukás'


last minute ritk.  'pótvizsga'


léc 'elégtelen'


leég ritk.  'a tanuló egyest kap'


leéget ritk.  'a tanár egyest ad'


leépítik ritk.  'a tanuló megbukik'


leépül ritk.  'a tanuló megbukik'


lefelel ritk.  'a tanuló megbukik'


lehervad ritk.  'a tanuló megbukik'


lehúz ritk.  'a tanár egyest ad'


lehúzzák ritk.  'a tanuló megbukik'


lejegeli ritk.  'a tanár egyest ad'


lekváros bukta ritk.  'bukás'


lenyal ritk.  'a tanuló megbukik'


lepadlózik ritk.  'a tanuló megbukik'


lepattan ritk.  'a tanuló megbukik'


lepény ritk.  'bukás'


lepetézik az osztályban ritk.  'a tanuló megbukik'


leropizik ritk.  'a tanuló megbukik'


lezuhan ritk.  'a tanuló megbukik'


luc ritk. 'elégtelen'


ma tornapapucs, holnap a világ? ritk.  'a tanár egyest ad'


magasan repül ritk.  'a tanuló megbukik'


majdnem  5 ritk. 'elégtelen'


májusfát állít ritk.  'a tanár egyest ad'


mankó 1. ritk.  'pótvizsga', 2. ritk. 'elégtelen'


mankózás ritk.  'pótvizsga'


marasztalják ritk.  'a tanuló megbukik'


második felvonásozik ritk. 'pótvizsgáznia kell'


még egy kör ritk.  'pótvizsga'


még egyszer próbálkozik ritk. 'pótvizsgáznia kell'


még esélyes ritk. 'pótvizsgáznia kell'


megbaszás ritk.  'bukás'


megbasszák 'a tanuló megbukik'


megbotlik 1. ritk.  'a tanuló egyest kap'; 2. ritk.  'a tanuló megbukik'


megcsusszan ritk.  'a tanuló egyest kap'


megdobják ritk.  'a tanuló megbukik'


megegyesel ritk.  'a tanár egyest ad'


megfekszik'a tanuló megbukik'


megfektet ritk.  'a tanár egyest ad'


megfingat ritk.  'a tanár egyest ad'


megfingatják ritk.  'a tanuló egyest kap'


meghintik ritk.  'a tanuló egyest kapt'


meghúz  'a tanár egyest ad'


meghúzás'bukás'


meghúzzák 1. 'a tanuló megbukik'; 2. ritk.  'a tanuló egyest kap'


meglumpol ritk.  'a tanár egyest ad'


megnyúzatás ritk.  'pótvizsga'


megnyúzzák ritk.  'a tanuló megbukik'


megobja ritk.  'a tanuló egyest kap'


megránt ritk.  'a tanár egyest ad'


megrántás 'bukás'


megrántják 'a tanuló megbukik'


megszivatják 'a tanuló megbukik'


megszívja 1. 'a tanuló egyest kap'; 2. 'a tanuló megbukik'


megszopat 'a tanár egyest ad'


megszopatják ritk.  'a tanuló megbukik'


megszopja 1. ritk.  'a tanuló egyest kap'; 2. ritk.  'a tanuló megbukik'


megvág 'a tanár egyest ad'


megvágják 'a tanuló megbukik'


meseóra ritk.  'pótvizsga'


mindenki bemegy egyesével, aztán kijön az egyesével ritk.  'a tanuló megbukik'


nagy cumi ritk.  'bukás'


nagy kínszenvedéseken kell átmennie ritk. 'pótvizsgáznia kell'


nem nyert 1. ritk.  'a tanuló egyest kap'; 2. ritk.  'a tanuló megbukik'


nem ügy ritk.  'bukás'


német ötös ritk. 'elégtelen'


nosztalgiázik ritk. 'pótvizsgáznia kell'


nullás ritk. 'elégtelen'


nyár elrontó baromság ritk.  'pótvizsga'


nyári suli ritk.  'pótvizsga'


nyárrontás ritk.  'pótvizsga'


odapörköl ritk.  'a tanuló egyest kap'


olyan egyest kap, hogy zúg, mint a zászló ritk.  'a tanár egyest ad'


orros ritk.  'bukás'


ő a repülés úttörője ritk.  'a tanuló megbukik'


öngól ritk. 'elégtelen'


padló ritk.  'bukás'


padlót fog ritk.  'a tanuló megbukik'


paklizik ritk. 'pótvizsgáznia kell'


pálca ritk. 'elégtelen'


pálcika ritk. 'elégtelen'


parkosít ritk.  'a tanár egyest ad'


peca 'elégtelen'


peckó ritk. 'elégtelen'


péksütemény ritk.  'bukás'


piroslap ritk.  'bukás'


póci ritk.  'pótvizsga'


pofára esik ritk.  'a tanuló megbukik'


pótbogyózik ritk. 'pótvizsgáznia kell'


pótdoga ritk.  'pótvizsga'


pótjátszma ritk.  'pótvizsga'


pótmeccs ritk.  'pótvizsga'


pótmérkőzés ritk.  'pótvizsga'


pótolja a tüzelődet ritk.  'a tanár egyest ad'


pótvizsla ritk.  'pótvizsga'


potyadogát ír ritk. 'pótvizsgáznia kell'


potyesz ritk.  'pótvizsga'


próbálkozás ritk.  'pótvizsga'


prolongál ritk.  'a tanuló megbukik'


ráérez az ízére ritk. 'pótvizsgáznia kell'


rájátszás ritk.  'pótvizsga'


refrén ritk.  'pótvizsga'


remix ritk.  'pótvizsga'


repeta 'bukás'


repeta 'pótvizsga'


repetázik 'pótvizsgáznia kell'


repetázik ritk.  'a tanuló megbukik'


replay ritk.  'pótvizsga'


repül ritk.  'a tanuló megbukik'


reszelnek neki ritk.  'a tanuló megbukik'


retunjegyet vált ritk. 'pótvizsgáznia kell'


return ritk.  'pótvizsga'


rezgett a léc, de leesett ritk.  'bukás'


rossz jegy ritk. 'elégtelen'


röptet ritk.  'a tanár egyest ad'


selejtező ritk.  'pótvizsga'


sikta ritk.  'bukás'


sírásózik ritk.  'a tanár egyest ad'


sneci 1. ritk.  'a tanár egyest ad'; 2. ritk.  'bukás'


sok a fa az erdőben ritk.  'a tanuló egyest kap'


szálkásít ritk.  'a tanuló egyest kap'


szállás ritk.  'bukás'


szamárkoszt ritk.  'bukás'


szankciót alkalmaz ritk.  'a tanár egyest ad'


szeka 'elégtelen'


szekunda 'elégtelen'


szekundó ritk. 'elégtelen'


szép jövő ritk. 'pótvizsgáznia kell'


szigma ritk.  'bukás'


szintén zenész ritk. 'elégtelen'


szív ritk.  'a tanuló egyest kap'


szivacs 'bukás'


szívás 1. 'bukás'; 2. ritk.  'pótvizsga'; 3. ritk. 'elégtelen'


szivat 'a tanár egyest ad'


szivatás 1.'pótvizsga'; 2. ritk.  'bukás'


szívózik ritk.  'a tanár egyest ad'


szopacs ritk.  'bukás'


szopás a köbön ritk.  'pótvizsga'


szopás 'bukás'


szopat ritk.  'a tanár egyest ad'


szopik ritk.  'a tanuló egyest kap'


szopnia kell nyár bevégeztével ritk. 'pótvizsgáznia kell'


szög ritk. 'elégtelen'


sztornó ritk.  'pótvizsga'


talajt fog ritk.  'a tanuló megbukik'


találka ritk.  'pótvizsga'


tanulmányi gyűjtés ritk.  'a tanuló egyest kap'


temető ritk.  'bukás'


tortúra ritk.  'pótvizsga'


tök 'elégtelen'


trapper ritk. 'elégtelen'


trauma ritk.  'pótvizsga'


tudáspróbázik ritk. 'pótvizsgáznia kell'


túlóra ritk.  'pótvizsga'


túlórázik ritk.  'a tanuló megbukik'


túlórázik ritk. 'pótvizsgáznia kell'


túrós bukta ritk.  'bukás'


tuskó ritk. 'elégtelen'


ugrás ritk.  'bukás'


új kör ritk.  'pótvizsga'


új leosztás ritk.  'pótvizsga'


új pálya ritk.  'pótvizsga'


újabb egyes lehetőség ritk.  'pótvizsga'


újabb randi ritk.  'pótvizsga'


újra bukhat ritk. 'pótvizsgáznia kell'


újra indul ritk. 'pótvizsgáznia kell'


újra játszhat 1.'pótvizsgáznia kell'; 2. ritk.  'a tanuló megbukik'


újra játszik ritk. 'pótvizsgáznia kell'


újra jelenése lesz ritk. 'pótvizsgáznia kell'


újra neki kell mennie ritk. 'pótvizsgáznia kell'


újra tábla ritk.  'pótvizsga'


újrakezdés ritk.  'pótvizsga'


újratábla ritk.  'pótvizsga'


újravizsga ritk.  'pótvizsga'


újrázik ritk. 'pótvizsgáznia kell'


Ultra Viola ritk.  'pótvizsga'


út a sikerhez ritk. 'pótvizsgáznia kell'


utána pótol ritk. 'pótvizsgáznia kell'


utántöltés ritk.  'pótvizsga'


utolsó esély ritk.  'pótvizsga'


utolsó ítélet ritk.  'pótvizsga'


utolsó próbálkozás ritk.  'pótvizsga'


utópia ritk.  'pótvizsga'


UV 'pótvizsga' 


UV-B ritk.  'pótvizsga'


úvézik 'pótvizsgáznia kell'


UV-fényben fürdik ritk. 'pótvizsgáznia kell'


UV-sugárzás ritk.  'pótvizsga'


UV-sugárzásnak teszi ki magát ritk. 'pótvizsgáznia kell'


ültetni készül ritk.  'a tanuló egyest kap'


végtelenített nulla ritk. 'elégtelen'


vesszőcske ritk. 'elégtelen'


villámcsapás ritk. 'elégtelen'


villamosszék ritk.  'pótvizsga'


villanyfényben vizsgázik ritk. 'pótvizsgáznia kell'


virgács ritk. 'elégtelen'


visszabasszák ritk.  'a tanuló megbukik'


visszafütyülik ritk. 'pótvizsgáznia kell'


visszahív ritk.  'a tanár egyest ad'


visszahívják ritk. 'pótvizsgáznia kell'


visszatáncol ritk. 'pótvizsgáznia kell'


visszatáncolás ritk.  'pótvizsga'


visszataps ritk.  'pótvizsga'


visszatapsol ritk.  'a tanár egyest ad'


visszatapsolás ritk.  'bukás'


visszatapsolják 1.'a tanuló megbukik'; 2. 'pótvizsgáznia kell'


X ritk. 'elégtelen'


zakó ritk.  'bukás'


zártkörű ritk.  'pótvizsga'


zéró plusz ritk. 'elégtelen'


zéró ritk. 'elégtelen'


zúgás ritk.  'bukás'


zúgó ritk. 'elégtelen'


zuhanás ritk.  'bukás' 


zsíroskenyér ritk. 'elégtelen'
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